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Operação 
• Modelo A-2
O dispositivo  Modelo A-2 é projetado para utilização onde
esteja disponível uma fonte de ar comprimido ou nitrogênio, tal
como um sistema de ar comprimido de uma fábrica, um com -
pres sor montado em um tanque com controle de pressão, ou
um cilindro de nitrogênio, equipado com um dispositivo de
regulagem. A alta pressão do ar ou do  nitrogênio é reduzida
pelo regulador até o nível requerido por uma válvula de
canalização seca, ou sistema de pré-atuação ou piloto seco de
dilúvio. O Dispositivo Automático de Manutenção de Pressão da 
Re li able irá manter uma pressão constante no sistema
independentemente das flutuações de pressão na fonte de ar
comprimido ou de nitrogênio. 
Consulte a  Figura 1, o ralo (2) evita que qualquer matéria
estranha presente no ar se desloque para dentro do Regulador
(1) e Válvula de Retenção (3) interferindo com a sua operação
nor mal. A válvula de retenção (3) evita o fluxo reverso de modo
que a água não possa atingir o Regulador (1) após a operação
da válvula de canalização seca ou da válvula de dilúvio.  As
válvulas (4) permitem a manutenção do ralo (2) e do Regulador
(1) sem a paralização do sistema de sprin kler. A válvula (5)
permite a rápida restauração da pressão requerida pelo sistema 
após manutenção ou operação. A válvula (5) devem estar
fechadas e as válvulas (4) devem estar abertas para a
operação automática correta.
• Modelo B-1 
O dispositivo Modelo B-1 é projetado para utilização em
conjunto com um pequeno com pres sor de ar sem tanque para
manter a pressão correta na válvula de canalização seca ou
sistema piloto seco de dilúvio (consulte a seção intitulada
‘Instalação’) . Ao ligar o mo tor do com pres sor ao pressostato
elétrico do Dispositivo Automático de Manutenção de Pressão,
Modelo  B-1 da Re li able, o com pres sor é controlado pela
pressão na válvula de canalização seca ou no sistema piloto
seco de dilúvio. 
Consulte a Figura 2, uma queda na pressão de ar do sistema
fecha o pressostato (1) ativando o  com pres sor . Quando o a
pressão de ar é restaurada até o valor pré-ajustado o
pressostato (1)  se abre, parando o com pres sor.  O pressostato
(1) é equipado com uma Válvula de Descompressão que
ventila para a atmosfera automaticamente a pressão de
descarga do com pres sor cada vez que o pressostato se abre.
Isto pro tege o mo tor do com pres sor con tra sobrecarga na
partida.
Assim como o dispositivo Modelo  A-2 , o Modelo B-1 possui um 
ralo (2) para controle de contaminação e uma Válvula de
Retenção  (3) para evitar o fluxo reverso de água. A válvula (5) e
as Válvulas de Corte (4) são idênticas em configuração e
função, como no Dispositivo  Modelo A-2. Da mesma forma, a
válvula (5) deve estar fechada e as válvulas (4) abertas para a
operação automática correta.

Ajustagem
• Modelo A-2 
O Regulador de Pressão (1) é ajustado na fábrica para manter
uma pressão constante no sistema de ar ou nitrogênio de 35psi
(7 a 10 psi no modelo utilizado nos sistemas de pré-atuação).
Para aumentar a pressão de descarga afrouxe a contraporca
na parte su pe rior do Regulador (1) e gire o parafuso de
ajustagem no sentido horário. Para diminuir a pressão, gire o
parafuso de ajustagem no sentido anti-horário. A pressão
resultante pode ser determinada no manômetro de ar do
sistema de sprin kler assim que o fluxo de ar tiver cessado ou no

2.

lo cal do manômetro, opcional.i (2,4 bar) or 7 to 10 psi (0,5 to 0,7
bar) on the model used in preaction sys tems. To in crease the
out let pres sure, loosen the locknut at the top of the Reg u la tor (1)
and turn the ad just ing screw in (clock wise). To de crease the
pres sure, turn the ad just ing screw out (coun ter clock wise). The
re sult ing pres sure can be de ter mined at the sprin kler sys tem air
gauge once the air flow has ceased, or at the op tional gauge lo -
ca tion. 
Nota: A contraporca deve ser apertada após as
ajustagens para evitar mudança no valor da
pressão. 
Pressão Nom i nal
Faixa Ajustável da Pressão de descarga: 5 a 75 PSI
Pressão máxima de admissão: 175 PSI
• 2. Modelo B-1
O pressostato (1) é ajustado na fábrica para manter a pressão
de ar no sistema de sprin kler en tre 29 e 35psi. Para mudar essa
ajustagem, re tire a tam pa e siga as instruções contidas dentro
da chave.
Valores Elétricos Nominais:
Monofásico: 120 Volts CA, 2HP
                    240 Volts CA; 3HP
                    600 Volts CA; 5HP 
Trifásico:      120 Volts CA; 3HP 
                     240 Volts CA; 5HP 
                     600 Volts CA; 5HP
                     CC 115-230 Volts; 3HP
Pressão Nom i nal   
Faixa Ajustável de Pressão de Descarga: 14 a 60 PSI
Pressão máxima de Admissão: 175 PSI
INSPEÇÃO E MANUTENCAO 
1. Reveja os padrões  mais recentes da norma NFPA 13 e NFPA

25, quaisquer outros boletins de instalação apropriados para
canalização seca ou válvula de dilúvio e a Seção, neste
boletim, intitulada “Instalação” para assegurar-se de que o
dispositivo de manutenção de pressão está instalado
corretamente.

2. Assegure-se de que as Válvulas de Corte (4) estão abertas e
que a Válvula de By pass de ¾”  (5) está fechada.

3. Verifique a pressão de gás na canalização seca, sistema de
pré-atuação ou de dilúvio, no manômetro localizado nestes
dispositivos. Consulte a seção sobre ajustagens, caso isto seja
necessário.

4. Caso haja necessidade de se realizar manutenção nos itens 1, 
2 ou 3 do Dispositivo de Manutenção de Pressão, assegure-se
de que as válvulas (4) estejam fechadas e que a pressão foi
aliviada da seção através da união (6) de ¼” .  Estas válvulas
devem ser abertas novamente para restaurar a operação
automática correta.

5. O ralo (2) deve ser limpo periodicamente para evitar que a
contaminação obstrua o fluxo de ar. Isto pode ser feito
retirando-se a tam pa do ralo  e passando-se um pano ou
jateando com ar quaisquer resíduos ali acumulados.

6. Assegure-se de que a Válvula de Retenção (3) está instalada
de acordo com o esquema, com a seta existente no seu lado
hex ag o nal, apontando no sentido do fluxo de ar.

7. Caso o  Regulador (1) no dispositivo Modelo A-2 esteja
vazando constantemente no parafuso de ajustagem, o
regulador pode conter sujeira mantendo a válvula de gatilho
(pop pet) aberta e deve ser limpo ou substituído.

8. Verifique o alojamento interno do pressostato (1) do dispositivo
Modelo B-1 quanto a  presença de sujeira ou  matéria estranha
e assegure-se de que afiação esteja firmemente presa e de
que o isolamento da fiação esteja em boas condições.
Não toque na fiação elétrica com o equipamento alimentado



Dispositivo de Manutenção de Pressão Modelo A-2

Figura1

Fig ura 2

Model B-1 Air Main te nance De vice

Instalação
As shown in Fig ures 3 through 6, the Model A-2 or Model B-1
Pres sure Main te nance De vice is in stalled in the gas sup ply line
lead ing to the dry pipe valve, de luge or preaction sys tems.  With
the Model A-2, the gas sup ply is an ex ist ing air sys tem or a tank
mounted com pres sor with a pres sure con trol switch, or a ni tro -
gen sup ply equipped with a reg u lat ing de vice   With the Model
B-1, the air sup ply is a com pres sor with out a pres sure con trol
switch.  An ex tra out let con nec tion is pro vided on both mod els
for mount ing an op tional pres sure gauge to mon i tor the out let
pres sure.  Mul ti ple dry pipe sys tems may be sup plied by a sin -
gle air main te nance de vice through stan dard dry pipe valve trim. 

• Modelo A-2 

a. Assegure-se de que o fluxo de ar através do dispositivo ocorre
conforme mostrado pelas setas nas figuras 1,  3 e 4.

• Modelo B-1

a. Assegure-se de que o fluxo de ar através do
dispositivo ocorre conforme mostrado pelas setas 
nas Figuras 2, 5 e 6.

b. Re tire a tam pa do pressostato (1) e conecte a
fiação de conformidade com o Código Nacional
de Eletricidade  (Na tional Elec tric Code) ou outros
padrões adequados. As conexões devem ser
realizadas conforme mostrado. Consulte os
b o l e t i n s  e m  s e p a r a d o  p a r a  a  v á l v u l a  d e
canalização seca e válvula de dilúvio quanto as
informações adequadas para instalação desses
dispositivos.

(P/N 63040000000, Preto)
(P/N 63040001000, Galvanizado)

Item
No.

No. da Peça
Descrição

Quant.
NecesPreto Galvanizado

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13

98681630
98727606
96816902
98840172
98840108
98805201
98761608
98523247
98523213
98164402
98523260
98761606
98604403

98681630
98727606
96816902
98840172
98840108
98815201
96606616
98543234
98543226
98174404
98543268
96606608
98614403

Regulador, 5-75 psi
Ralo, ¼” NPT, 90
Válvula de retenção, ¼”
Válvula globo, ¼”
Válvula borboleta, ¼”
União, ¼”
T, ¾” x  ¾” x  ¼”
Niplo, ¾” x 3  ½”
Niplo, ¼” x 1 ½”
Joelho, ¼”
Niplo, ¼” x 1”
T, ¼”
Bujão, ¼”

1
1
1
1
1
1
2
2
4
1
3
1
1

Item
No.

No. da Peça
Descrição

Quant.
NecesBlack Galvanizado

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14

15
16
17
18

98728801
98727605
96816902
98840172
98840108
98805201
98761608
98523246
98523213
98761606
98750014
98523214
98523100
98768000

98085630
98523260
98048014
98604403

98728801
98727605
96816902
98840172
98840108
98815201
96606616
98543233
98543226
96606608
98750004
98543227
98523100
98768000

98085630
98543268
98048034
98614403

Pressostato, ¼”NPT
Ralo, ¼” Malha 30
Válvula de retenção, ¼”
Válvula globo, ¼”
Válvula borboleta, ¼”
União, ¼”
T, ¾” x  ¾” x  ¼”
Niplo, ¾” x 2  ½”
Niplo, ¼” x 1 ½”
T, ¼”
Cruzeta, ¼”
Niplo ¼”, fechado
Niplo restritor, ¼”
Tubulação de cobre,
¼”D.E. (diâmetro externo)
Acessório Comp., ¼” x ¼”
Niplo, ¼”x 1”
Bucha redutora, 3/8” x ¼”
Bujão, ¼”

1
1
1
1
1
1
2
2
4
1
1
1
1
1
1
1
1
1

(P/N 6304010000, Preto)
(P/N 6304010100, Galvanizado)

3.

Para fiação trifásica dois dos três terminais seriam
conectados, conforme mostrado, com outro ter mi nal
conectado diretamente ao com pres sor.



Fig ure 3 Fig ure 4

Dispositivo Automático de Manutenção de Pressão
com Atuador da Linha Piloto de Dilúvio

Fig ure 5 Fig ure 6

Os equipamentos apresentados neste boletim devem ser instalados de conformidade com os padrões mais  recentes publicados pela Associação Nacional de Proteção
con tra Incêndio (Na tional  Fire Pro tec tion As so ci a tion – NFPA), da Fac tory Mu tual Re sear ch Cor po ra tion, ou outras organizações similares e também de conformidade com
os dispositivos  dos códigos ou práticas sempre que aplicáveis. 

Os produtos fabricados e distribuídos pela Re li able tem protegido a vida e a propriedade por mais  de 80 anos e são instalados e mantidos por fornecedores de sprin kler da
mais alta qualificação e reputação localizados nos Estados Unidos, Canadá e países estrangeiros.

Fabricado por

Dispositivo Automático de Manutenção de Pressão
Modelo A-2 com Guarnições de Válvula de
Canalização Seca

2 com Atuador da Linha Piloto de Dilúvio

Papel Reciclado

As linhas de revisão indicam da dos atualizados ou novos.
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